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G Y U J T O K I R A N D U L A S O N A G U T I N - H E G Y S É G B E N . 

írta: Wagner János dr. 

A Partiwm, a t i szán tú l i »részek« tö r t éne lmi 
neveze tességű t e rü le t e i t e r m é s z e t t u d o m á n y i szem­
p o n t b ó l meglehe tősen elhanyagoltak. A k u t a t ó k a t 
és a t e r m é s z e t j á r ó k a t e g y a r á n t jobban vonzotta 
E r d é l y , mint a s z a t m á r i hegyv idék és M á r m a r o s 
rengetegei. Pedig azok m é g t á j k é p i s zempon tbó l 
is al ig maradnak az erdélyi bé rcek m ö g ö t t , a 
t e r m é s z e t vizsgálói s z á m á r a pedig az i smere t lenség 
v a r á z s a teszi őke t érdekessé. H a z á n k e v idéké t 
eddig, sajnos, még csak hézagosan i smer tük . 
K é t esz tendővel ezelőt t , amikor K á r p á t a l j á t a 

»A völgyben hatalmas robajjal dübörgöt t a Sturi-patak 
Wagner János dr. felvétele. 

Magyar Szent K o r o n á h o z v i sszacsa to l ták , egyszeri­
ben csapatosan indul tak a t e rmésze tv izsgá lók és 
a t e r m é s z e t j á r ó k a m á r marosi őserdők felé. 
A z á l la t - és n ö v é n y b ú v á r o k meglepő e r edmények ­
kel t é r t e k vissza. A d d i g m é g ismeretlen számos 
új alakra bukkantak és felfedeztek olyan ál la t­
fajokat, ame lyekrő l azt h i t t ü k hogy csak E r d é l y ­
ben vagy a M a g a s - T á t r á b a n élnek. 

A S z a t m á r m e g y e és M á r m a r o s k ö z ö t t e l te rü lő 
Gut in -hegység és a Rozsá ly meglepően hason l í t 
a m á r m a r o s i h a t á r v i d é k h e z . B á r nem olyan 
magasak mint a Hover la , de 1400—1500-
méte re s t ö m b j ü k r endk ívü l szép, v á l t o z a t o s t á j a k ­
ban bőve lked ik , é lőv i láguk gazdagsága pedig a 
k u t a t ó k a t csalogatja oda. A hegyeket n a g y r é s z t 
b ü k k e r d ő k t a k a r j á k , de fenyő is akad rajtuk b ő v e n . 
A z u tak m e n t é n forrás forrás mellett t ö r a felszínre, 
s a patakokban fürge p i sz t r ángok siklanak tova. 

A l egvadregényesebb v idékek egyike a Stur i -
völgy. E z t a p o m p á s k i r á n d u l ó h e l y e t l egkönnyeb ­
ben N a g y b á n y á r ó l köze l í the t jük meg. A z ősi b á n y a ­
v á r o s b ó l — ennek h a t á r á b a n m á r a r ó m a i a k termel­
t é k az aranyat •— egy darabig v a s ú t o n m e h e t ü n k 

a hegyek közé . A Bl idár i á l lomásról indu ló kis 
szere lvény pöfékelő mozdonya h ú z z a fel a naponta 
indu ló f avágókka l e g y ü t t a k i r á n d u l ó k a t az 
e rdőbe . A végá l lomás tó l meredek hegyi ösvény 
vezet a h í res S tur i -vö lgybe . K ö z b e n a v a d r e g é n y e s 
Ferneze ly i -vö lgye t l á t h a t j u k . A b b a n még ma is él 
a medve és a h iúz . E z e n nem ke l l c sodá lkoznunk , 
mert egy-egy medve n é h a m é g N a g y b á n y á i g is 
e l l á t o g a t ; hogy ez a p o m p á s vad a k ö r n y é k e n 
régebben sem vol t r i tka , azt N a g y b á n y a ismert 
v a d á s z a , néhai Molcsány Gábor e rdő tanácsos á l ta l 

elejtett n é h á n y pé ldány bőre 
eléggé igazolja. A z idén a 
Ferneze ly i -vö lgyben egy patak­
mederben t a l á l t a k egy körü l ­
belül h á r o m h ó n a p o s medve-
bocsot, ez a z u t á n a n a g y b á n y a i 
e rdőigazga tósághoz ke rü l t . Saj­
nos, a kis á l la t a legfigyelmesebb 
gondozás el lenére sem maradt 
é le tben. Magam nem ta lá l ­
koztam egyetlen mackóva l 
sem, csak nyomukat l á t t a m 
az e rdőben . 

Május végén, jún ius elején 
még é p p e n csak, hogy ébrede­
zett a t e rmésze t . A ledől t , 
k o r h a d ó faóriások alatt még 
vastag vol t a hóré teg . A völgy­
ben hatalmas robajjal dübör ­
g ö t t fa Sturi-patak le fe lé ; 
h e l y e n k é n t t öbbmé te re s , víz­
esésekben g y ö n y ö r k ö d h e t t ü n k . 
A patak m e n t é n m i n d e n ü t t 
hűséges k ísérőinket , a bi l le­
ge tőke t l á t t u k . A barázdab i l l e ­
ge tő és a hegyibi l legető egy­
a r á n t gyakori ott, kecses moz­
dulataik üd í tően , e lbájolóan 

hatnak a félelmetesen csa t togó , zúgó, sebesen 
v á g t a t ó hegyipatak zord kö rnyeze tében . 

A vö lgy r o v a r v i l á g á n a k je l lemző és fe l tűnő 
képviselői a gyors fu tóbogarak . A nedves, k o r h a d ó 
fa törzsek kérge alatt és a lehullott nyirkos levelek 
k ö z ö t t nem r i tka az a ranyos- fu tóbogár Magyar­
ország keleti részén honos faj tája (Carabus 
auronitens Escheri). G y ö n y ö r ű e n díszes szá rny­
fedői zö ldesa ranyosan csillognak a nap fényben , 
t o r á n a k pedig remek bronzpiros a fénylése. 

A fu tóboga rak a csigák halá los ellenségei. 
H a i lyen lassú, n y á l k á s á l l a t ra bukkannak, 
é le tha lá lha rc kezdőd ik k ö z ö t t ü k . A bogá r hatalmas 
rágószerveivel t á m a d j a meg a csigát , az meg ú g y 
védekez ik , hogy s ű r ű n y á l k á v a l vonja be t e s t é t . 
Majdnem mindig a bogá r győz és a harc u t á n 
nek i l á t a z s á k m á n y e l fogyasz tásának . Előzőleg 
h a t é k o n y e m é s z t ő v á l a d é k o t fecskendez a csiga 
t e s t é re , e t t ő l félig fo lyékonnyá , pépsze rűvé vál ik , 
s a győz tes bogá r k ö n n y e n felszürcsölheti . K i r á n ­
d u l á s o m o n t ö b b s z ö r is megfigyeltem ezt a harcot. 
E g y a lkalommal egy a ranyos - fu tóbogá r olyan erő­
vel kapaszkodott egy l a p o s h á z ú erdeicsiga (Isogno-
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mostoma) t e s t é b e , hogy m é g akkor sem eresztette 
el , amikor a cs igáva l e g y ü t t a borszeszes g y ű j t ő ­
ü v e g b e k e r ü l t . 

A cs igavi lág é rdekes fajai közü l m e g t a l á l t a m 
a S t u r i - v ö l g y b e n a b á n á t i c s i g á t (Campylaea 
banatica), h a z á n k egyik legszebb p u h a t e s t ű á l l a t á t ; 
ez eddig főképen a B á n á t b ó l és E r d é l y b ő l vo l t 
ismeretes. E g y m á s i k nevezetes csiga, a csaknem 
csupasz kis r agadozócs iga (Daudebardia) ugyan­
csak fel le lhető a pa takok part jai m e n t é n . E n n e k 
csak teste v é g é n van egy kis h á z a , az á l l a t maga 
m á r nem fér el benne, csak régi i d ő k m a r a d v á n y a ­
k é n t visel i . F ő k é p e n fö ld ig i l i sz tákka l él, t ö m e g e s e n 
fogyasztja őke t . 

A S tu r i -vö lgy v é g é n a D e m e t e r - m e z ő r e kapasz­
kodunk fel. E z a havasi legelő a v a d á s z o k va lóságos 
paradicsoma. K ö r n y é k é n anny i a v a d d i s z n ó , hogy 
k o n d á k b a v e r ő d v e vonulnak á t rajta. 

A D e m e t e r - m e z ő r ő l v a d r e g é n y e s t á j a k o n vezet 
az ú t a R o z s á l y hatalmas fenns ík já ra . Mie lő t t 
n e k i v á g n á n k a c súcsnak , é r d e m e s m e g n é z n ü n k 
a nevezetes i zvora i m e n e d é k h á z a t . E z t a szép 
helyen fából é p ü l t m e n e d é k h á z a t az E r d é l y i 
K á r p á t E g y e s ü l e t gondozza. Ő s f e n y ő k k ö z ö t t ál l 
a b a r á t s á g o s h a j l é k ; k é n y e l m e s , t iszta s z o b á i b a n 
t é l en a s íko lyázók csapatosan szá l lnak meg. 

E g y k is h ó azonban m é g a n y á r k e z d e t é n is 
akadt. A z ú t o n s z á z á v a l hevertek a h ó t ó l l e d ö n t ö t t 
fenyőór iások , a la t tuk fehér fol tok m u t a t t á k a t é l 
u to l só nyomai t . K ö z b e n jeges f e lhőszakadás z ú d u l t 
nyakunkba , s h i á b a vo l t raj tunk a »szava to l t an 
v í zha t l an« v i h a r k a b á t és n a d r á g , egy ó ra alatt 
b izony bőr ig á z t u n k . Szerencsére a közel i e rdész­
lakban a f ű t ö t t k á l y h a mellett s ike rü l t csuron-
vizesre á z o t t r u h á n k a t és j ó m a g u n k a t m e g s z á r í t a n i . 
A magyarul a l ig beszélő , de nagyon b a r á t s á g o s , 
t i s z t e s s é g t u d ó r o m á n e rdészas szony m i n d j á r t meg 
is v e n d é g e l t b e n n ü n k e t . í z l e t e s p u l i s z k á t b iva ly ­
tejjel, u t á n a pedig tejfeles f a g o m b á t tett az 
asztalra. K i c s i t szokat lan vo l t a k e m é n y gomba, 
de mive l nagyon éhesek vol tunk, a t á l a k hama-

A bánát ics iga , h a z á n k egyik legszebb 
p u h a t e s t ű á l l a t a . (Eredeti ceruzarajz.) 

rosan k i ü r ü l t e k . H o g y a köze lben p i s z t r ángos víz 
is van , az asszony csak nehezen á r u l t a el . T a l á n 
mondanom sem ke l l , hogy az e b é d e t r á n t o t t 
p i s z t r ángga l fe jez tük be. 

M i u t á n e lá l l t az eső, r a g y o g ó a n s ü t ö t t k i a nap. 
A langyos l evegőben a k ö r n y é k e n s é t á r a indul tunk. 
M i n d e n ü t t él t , mozgott az e rdő . A fák közé b e s ü t ő 
nap f énysugá rkévé iben sokezer rovar t á n c o l t és 

Bükkerdő tavasszal a Rozsály tetején. 
Wagner János dr. felvétele. 

örü l t a l é tnek . A fennsík mocsaraiban b é k á k 
hangversenyeztek, a z s o m b é k o k kö rü l f ia tal szala­
m a n d r á k m á s z k á l t a k és k ü l ö n ö s a l a k ú hegyi 
g y í k o k surrantak ide-oda. 

Figyelmeztet tek b e n n ü n k e t , hogy jó lesz 
v i g y á z n u n k , mert a r rafe lé sok a vipera. — T a v a l y 
i lyenkor is megmartak egy rőzse szedőas szony t ! — 
m o n d o g a t t á k . E n n e k el lenére s z e r e t t ü n k vo lna 
egyet l á tn i , de hasztalan ke re sgé l t ünk , egyetlen 
k íg y ó v a l sem t a l á l k o z t u n k . A z z a l v igaszta l tuk 
magunkat , hogy a R o z s á l y t e t e j é n t a l á n szeren­
csésebbek leszünk . Sajnos, c s a l ó d t u n k . 

A n a g y s z e r ű reggeli k i l á t á s a R o z s á l y t e t e j é rő l 
m i n d e n é r t b ő v e n k á r p ó t o l t . A c s o d á l a t o s a n t iszta 
l evegőben közel l á t s z o t t a k a m á r m a r o s i h a t á r ­
hegyek, a hó fed te Hove r l a , a Nagy-Pie t rosz és 
a t ö b b i ór iás . V a l a m i v e l köze l ebb a Gutin »kakas-
t a ré j« -nak nevezett jellegzetes sz ik lacsúcsa . Len t , 
a v ö l g y b e n pedig a régi h í res b á n y a v á r o s o k , 
N a g y b á n y a , F e l s ő b á n y a és K a p n i k b á n y a h á z a i r a 
s ü t ö t t a reggeli nap. 

A R o z s á l y f e n n s í k j á n a k ór iás i a k i t e r j edése . 
Egyre t o v á b b m e g y ü n k rajta, mégis m i n d hosszabb­
nak t ű n i k . Igaz, hogy az á f o n y a s ű r ű b o z ó t v i l á g a 
a j á r á s t nagyon megnehez í t i , mert ú t v e s z t ő i b e n 
nem k ö n n y ű dolog eligazodni. 

A fenns ík t e t e j é n az egyik sz ik la mellől hirtelen 
k é t s ö t é t alak ugrott k i . A l i g t u d t a m szememnek 
hinni , de nem c s a l ó d t a m , v a l ó b a n k é t hatalmas 
farkas b u k k a n t f e l t ő l e m mintegy 60 m é t e r n y i r e . 
A v á r a t l a n t a l á l k o z á s nagyon meglephette őke t , 
azonnal megfordultak és gyorsan ü g e t v e t ű n t e k 



N a g y b á n y a egyik nevezetessége, a Fókhagymás-füraő, 
Wagner János dr. felvétele. 

el szemem elől. Még annyi i d ő m sem maradt, 
hogy a kísérő e rdőőr p u s k á j á v a l r á juk durrantsak. 
De nem nagyon b á n t a m , hiszen m á r annak is 
ö r ü l h e t t e m , hogy végre szabadon l á t h a t t a m a 
veszedelmes rab ló t . A z e rdőőr is vá l t i g bizony­
gatta, hogy m á r ö t e sz t endő ó ta nem t a l á l k o z o t t 
n y á r o n ordasokkal. Télen t e rmésze tesen a n n á l 
t ö b b s z ö r k e r ü l n e k az e rdő já ró ú t j á b a . N é h a 
csapatokba v e r ő d n e k és nagy k á r t okoznak a 
vadban és a juhokban e g y a r á n t . A t ava ly i szigorú 
té len is igen sok őzet p u s z t í t o t t a k el. A k i r á n d u l ó ­
kat i jesztgető , h a t a l m a s t e r m e t ű , h a r a p ó s juhász ­
k u t y á k , a havasi legelők j u h k a r á m a i n a k derék, éber 
őrei a k á r h á n y s z o r fe lbecsülhe te t len szolgá la to t 
tesznek g a z d á i k n a k . Né lkü lök bizony alig lehetne 
a n y á j a t a hegyeken tartani . 

A Rozsá lyhoz hason lóan a Gut in t ö m b j e is 
hatalmas, széles h e g y h á t . A t e t ő n kü lönösa l akú 
andez i t sz ik lák merednek égnek, r á juk felkapasz­
kodni még a jó sz ik l amászónak sem k ö n n y ű 
feladat. A hegy csúcsá t k ü l ö n b e n eléggé meg lehet 
közel í teni azzal a t á r sasgépkocs iva l , amely Nagy­
b á n y á r ó l Mármarossz ige t r e megy. A súlyos kocsi 
az ú t egyrészén igen merész , veszedelmes k a n y a r g ó ­
kon halad fölfelé. 

A körü lbe lü l ezer m é t e r magas G u t i n t e t ő n 
h á r o m bőv izű forrás ered. Onnan indulnak a csúcs 
felé igyekvő k i r ándu lók . 

E z a v idék is igen szép és v á l t o z a t o s ; g y ö n y ö r ű 
e rdők , gyors hegyipatakok, r é t e k és mocsarak 
v á l t a k o z n a k a t á j o n ; a t e m é r d e k nefelejcs 
h e l y e n k é n t nagy kék foltokat fest az üdezöld 
r é t ek re . 

A Gut innak csak a te te jé re nehéz felmászni . 

A k a p a s z k o d ó meredek, de a csúcsról é lvezhető 
t ü n d é r i k ö r k é p minden fá radságo t megér . 

Te rmésze t j á rók s zempon t j ábó l e hegyek nagy 
előnye, hogy m é g a h e g y t e t ő n is fakadnak k r i s t á ly ­
tiszta, hideg, ü d í t ő f o r r á s o k ; ezek a hosszabb 
o t t m a r a d á s t , ső t m é g a t á b o r o z á s t is l ehe tővé 
teszik. E z t az e lőny t a r o m á n o k k i is h a s z n á l t á k , 
n e m r é g még hegyi tüzé r ségük t a n y á z o t t azon a v idé ­
ken. M a m á r csak békés pász to rokka l t a l á l k o z u n k ; 
csendes furu lyaszó mellett b á m u l n a k a fe lhőkbe és 
t i s z t e l e t t u d ó a n köszönnek az úr i népnek . 

A v a d á s z a t i s z e m p o n t b ó l annyira nevezetes 
s z a t m á r - m á r m a r o s i h a t á r v i d é k egyéb á l l a t t an i 
v o n a t k o z á s a i b a n is nagyon f igyelemremél tó . 
Gazdag m a d á r v i l á g á n a k á l l andó tagjai a kereszt-
csőrűek (Loxia), a vízir igók, a bi l legetők, a fenyő­
pintyek ; egyes helyeken a holló fészkelését is 
megfigyel ték. Gárdonyi Nagy László m a d á r b ú v á r , 
a vá ros i e rdésze t igazga tó ja , f á r a d h a t a t l a n u l jegyzi 
az e r d ő k b e n m a d á r t a n i megfigyeléseit . 

A magasan fekvő erdei r é t e k e n havasi t i sz tá­
saink p i l l angóv i l ágának g y ö n y ö r ű tagjai, a r i tka 
Erebia-lepkék ke rge tőznek , a b ü k k ö s ö k b e n gyakori 
a nagy kékfol tos b ü k k i - p á v a s z e m (Aglia tauj, 
azonk ívü l a bogárv i l ág hatalmas fu tőbogara i , 
a kü lönböző Carabus-ok és a v á l t o z a t o s a l a k ú 
cincérfélék. 

A hegyipatakokban és a hideg for rásokban , 
k ö v e k r e tapadva, k ü l ö n b ö z ő ap ró vizicsigák 
és magashegység i l a p o s t e s t ű Planaria-k (férgek) 
élnek. Ugyancsak k ö v e k r e tapadva t a l á l juk a 
kü lönösa l akú tegzesek l á r v á i n a k háza i t , a patakok 
fölöt t a l e h u n y ó nap pirosló a lkonyfényében pedig 
kü lönböző kérészfélék j á r j á k szédí tő n á s z t á n c u k a t 
n e h á n y ó r á s röv id é l e tük halá los t a v a s z á n . 

Hegyi patak a Gutin-hegységben; Wagner János dr. felvétele. 



A S Z I B É R I A I T U N D R A S T Á J A K O N . 

í r t a : Schveitzer József dr. 

Szibéria a k ö n n y e k és a sóhajok földje. Fegyveres 
őrök tő l ő rzö t t s zomorú , s o v á n y a r c ú mene te lők hosszú 
sora vagy s z á m ű z ö t t e k k e l és k é n y s z e r m u n k á r a ítélt 
fegyencekkel zsúfolásig megtelt, vas rácsos , k i s ab l akú , 
v a s ú t i kocsik jutnak eszünkbe , amikor Sz ibér iá t hall juk 
emlegetni. í g y tud tuk ezt m i , eu rópa i ak , a rettenetes 
hideg és a j ég roppant nagy t e rü l e t é rő l , de a m ű v e l t 
orosznak sem vol tak m á s fogalmai h a z á j á n a k e t izen­
négymil l ió négyze tk i lomé te rné l va lamivel nagyobb bir­
t oká ró l . 

É s amikor Jekaterinburg v á r o s á t ó l ké t száz l i a rmiuc 
k i l omé te rny i r e az E u r ó p á t Ázs iá tó l e lvá lasz tó hatalmas 
h a t á r k ö v e t megpil lantva, E u r ó p á t ó l e lbúcsúzunk , bizony 
nagyon vegyes érzések viaskodnak b e n n ü n k . De amikor 
a vég te len lehetőségek és lehetet­
lenségek o r szágának e minden 
eu rópa i képze le te t fe lü lmúló t e rü ­
l e t é t meg i smer jük , n é z e t ü n k erről 
a v idékrő l megvá l toz ik . 

Sz ibé r i á t az égha j l a t és az ég­
hajlat tal szoros kapcsolatban k i 
a l aku ló n ö v é n y z e t szerint, észak­
ról dé lnek tar tva, a k ö v e t k e z ő 
ö v e k r e oszthatjuk: a tundra , az e rdő 
és a puszta. U t ó b b i t nyugaton 
a homoksivatag szak í t j a meg. E 
tá jképi leg és növényze t i l eg egy­
más tó l szembeszökően e l térő v i ­
dékek közü l az északi , a h ó és a 
jég sivatagja, a tundra, a leg­
s i v á r a b b , mégis é rdekes . E z , az 
Észak i - Jeges tenger part ja m e n t é n 
az Ura i -hegységtő l a Csendes-
ó c e á n i g t e r j edő roppant nagy te rü ­
le t sáv h e l y e n k é n t csak t íz -húsz , 
m á s u t t meg n é h á n y s z á z k i l o m é t e r 

széles. B a r á t s á g o s n a k ugyan nem m o n d h a t ó , de 
el kell ismerni t e rmésze t i szépségét . Víz tő l csillogó s zü rke 
t á j a i t n y á r o n sem sokféle, de igen bá jos v i r ág díszí t i , 
m a d á r é l e t é lénkí t i és csak kevés rovar z ü m m ö g rajta. 
Ősszel r öv id ideig meleg sz ínekben p o m p á z i k , de a leg­
hosszabb ideig v é g e l á t h a t a t l a n hófehér szemfedő alatt 
p ihenő v idék , ez a tundra. 

Á m d e v idékek szerint is v á l t o z i k a tundra képe . 
Lényegesen m á s az U r a l és a Jenisszei fo lyam közö t t , 
és m á s a Jenisszei és a Lena á l t a l közrefogot t t e rü l e t en . 
A k é t v i d é k k ö z ü l pedig egyikhez sem h a s o n l í t h a t ó a 
L é n á t ó l a Csendes-óceánig t e r j edő t á j . Mindegy ik kü lön ­
böz ik a m á s i k t ó l , de mive l mindegyik beleesik a sz ibér ia i 
s a rkv idék i ö v b e , talajuk mégis meg lehe tősen egységes. 
A z á l l a n d ó a n fagyott és n y á r o n is legfeljebb n é h á n y 
dec imé te r r e felengedő talajon a víz fe lgyülemlik . E z é r t 
keletkezik olyan sok kü lönböző n a g y s á g ú t ó , l áp , tócsa , 
mocsá r . A v íz a t u n d r á n a k sohasem h i á n y z ó eleme, 
min t ahogyan a s ű r ű v í z p á r a mia t t l eg többször csak 
a fátyolos fe lhőkön á tv i l ág í t ó napnak b á g y a d t sugarai 
né lkü l sem képze lhe tő el a tundra. — A víz ama s z o m o r ú , 
de sa já t ságos északi t á j a k bá ja , a N a p pedig legnagyobb 
ékessége — mondja Brekin igen helyesen. A c s a p a d é k 
a t u n d r á k o n ugyan kevés , de m i v e l a h ő m é r s é k l e t igen 
alacsony, nagy a nedvesség . Te rmésze t e sen szá raz t e r ü ­
letek is vannak ott, mégped ig a domboldalakon és a 

hegyoldalakon vagy a dombok és hegyek l ábáná l , ahol 
a fe lgyülemle t t k ő t ö r m e l é k és a homok nem igen malik 
s z é t . , 

A tundra talaja ugyan egynemű , t á jkép i s z e m p o n t b ó l 
v i d é k e n k é n t kü lönböző . H a azon az óriási t e rü le t en , 
amely n a g y j á b a n az északi szélesség hatvannegyedik 
fokától az Észak i - Jeges tenger ig terjed, egyszerre végig­
nézhe tnénk , m i n d j á r t s z e m ü n k b e ö t lene , mennyire m á s 
a Lena folyótól nyugatra és keletre eső része. A z e lőbbin 
h i ányz ik az e rdő , az u t ó b b i viszont n a g y j á b a n erdős 
tundra. A z e lőbbi kü lönösen az Ob alsó folyása m e n t é n 
jellegzetesen sík, nedves vagy vízzel tel i tundra . . . 
ahogyan Middendorf mondja. A ta l a jbó l m i n d e n ü t t fel­
b u g g y a n ó és mindenfe lé k a v a r g ó víz és a gyengén hul -

Szibéria nyugati részében enyhén hul lámos t und rá s t á j . A z előtérben szamojéd sátor . 
A szerző vízfestménye Ostrowshich felvétele nyomán . 

l ámos terepen a f ö l d h á t a k k ö z ö t t a sok tőzeg- és mocsá r ­
láp m é g ezt az alig vá l t oza to s , e g y h a n g ú t á j a t is v a l ó b a n 
bájossá teszi, amikor a napsugarak a v í z t ü k r ö t meg­
megcs i l log ta t ják . Bajos e ldönten i , i lyenkor szebb-e a 
tundra képe , vagy pedig akkor, amikor a s á p a d t holdfény 
vagy a rózsasz ínű északifény rezeg a sima vnztükrök 
fölött . 

A t u n d r á n sohasem h i á n y z i k a t ő z e g m o h a (Sphag-
num) ; ez a n ö v é n y m i n d e n ü t t , ahol a talajban víz 
gyü leml ik össze vagy ahol k is mé lyedés van, mindent 
elnyom, s ameddig a talaj nedves, a t e r ü l e t e t vízzel 
t e l í t e t t t őzeg l áppá v á l t o z t a t j a . A magasabb fekvésű , 
száraz helyeket pedig a p á p r á d m o h a (Polytrichum) 
közösen a r é n z u z m ó v a l (Cladonia rangiferina)*) és a 
pa j z szuzmóva l (Peltigera) lepi el. Mégis t é v e d n é n k , ha 
azt h innők , hogy a k e v é s b b é nedves helyeken csak ez 
a kétféle moha díszl ik h á b o r í t a t l a n u l . Mer t ahol a föld 
nem olyan nedves, megjelenik a tö rpeny í r f a és sz ívósan 
k ü z d a minden i r á n y b a n terjedni igyekvő t ő z e g m o h á v a l . 
De ha a talaj t ú l s ágosan nedves, a t ö r p e n y í r k é n y t e l e n 
he lyé t á t engedn i a gyapjas fűznek , amely it t-ott annyira 
elterjed, hogy á t h a t o l h a t a t l a n s ű r ű b o z ó t t á vál ik . I lyen 
t e r ü l e t e k e n t a l á l j u k meg a g y a p j ú s á s o k a t (Eriophorum) 
és a sásféléket (Carex). A hasonló k é p e k folytonos meg­
i smét lődésébe be le fá rad t szemnek jólesik, amikor a 

*) Iy »A Természet , 1939. évf. 7. sz. 167. old. 



füveket , egy sereg északsa rk i v i rágos n ö v é n y t és k ö z t ü k 
kü lönösen a h a n g á t (Erica) lá t ja . 

De a k é p egyszerre megvá l toz ik , amint s z á r a z a b b 
talajra é rünk . I lyen helyek a t e r e p h u l l á m o k teteje és 
a dombok h á t a . Ot t m á r a mo lyűző (Ledum), a m á m o r k a 

A z Ob folyam Turuchansknál . 
A part men tén halász- és tehercsónakok, a parton szamojéd sá t rak . 

A szerző vízfestménye Ostrowskich felvétele nyomán. . 

(Empetrum), a veresáfonya ( Vaccinum vitis idaea), az 
északi-szederféleség (Rubus chamaemorus) és még m á s 
n ö v é n y e k tarka t á r s a s á g á b a n , valamint a törpefűz 
é rdekesen k ics i , szokatlan a l a k j á b a n g y ö n y ö r k ö d h e t ü n k . 

A z erdő és a tundra ha t á r án . 
A szerző vízfestménye Ostrowskich felvétele nyomán. 

De még a fö ldhá t akná l is — lega lább a felszínen — 
sokkal s z á r a z a b b a sokszögűvé repedt kőze tek alkotta 
tundratalaj. A z i lyen helyek sincsenek n ö v é n y e k h í ján . 
Szé t szó r t an és csoportosan l á t u n k forrásper jé t (Cata-
brosa), n áp i co t (Air a), kőtörőfűféleket ( Saxifraga) és 
lúdhúr fé léke t (Minuartia), ső t a v é d e t t e b b , naposabb 
helyeken m a g c s á k ó t (Dryas) is. E n ö v é n y e k fejtik k i 
azokon a t á j a k o n v á r a k o z á s u n k a t fe lülmúló v i rág­
p o m p á j u k a t . 

A h o l azonban a vázo l t alföldi vagy t e r ephu l l ámokka l 
vegyes t u n d r á t folyó szeli á t , egyszerre megvá l toz ik a 
tá j képe . A z á l l andó szél a folyó p a r t j á n lerakott homokot 
felkapja, b u c k á k k á hordja össze, ezeken egy-ke t tő re 
megtelepedik a szibériai-vörösfenyő (Larix siberica), a 

fűz és az égerbokor . Ezekke l e g y ü t t 
le l jük m é g a k ö n n y e b b e m f e l m e l e -
gedő homokos talajon a berkenye-
(Sorbus), a va r jú töv i s - (Rhamnus), 
a lonicer- (Lonicera) cser jéket és a 
füzikét (Epilobium), a kakuk füve t 
( Thymus), a szegfüvet (Dyanthus), 
a h a r a n g v i r á g o t (Campanula), a 
ledneket (Lathyrus), a b o g l á r k á t 
(Ranunculus) és m é g sok m á s 
é lénkszínű, s zépv i rágú n ö v é n y t ; 
ezek a tundra egyhangú , á r n y a l a t ­
nélkül i t á j a i t n y á r o n é lénkí t ik 
meg. 

A tundra déli h a t á r á n , ahol az 
e rdő és a fá t lan v idék egymássa l 
é r in tkez ik , kezdőd ik a cserjés 
n ö v é n y e k vagy a t ö r p e fák biro­
dalma. Ot t ö rökös harcban van 
a k é t növényze t i öv és e küzde lem 
e redményeképen keletkezik a tund-
r á s e rdő vagy az erdős tundra, 
aszerint, hogy a tundra vagypedig 
az erdő kerekedik felül. 

I lyen és ehhez hasonló növény i jellege van a v idéknek 
a fák h a t á r á n t ú l , Ázsia északi részén, a Lena folyamig. 
Ezen t ú l nemcsak a felszín arculata m á s , hanem meg­
vá l toz ik a növényvi lág , ső t még az éghaj la t is. A z ázsiai 

t u n d r á s v i d é k e k leghidegebb és 
c s a p a d é k b a n legszegényebb földje 
ugyanis éppen a Lena és a Csendes­
ó c e á n k ö z ö t t i t e rü le t . A hideg sark, 
Werhojanszk, mégsem a t u n d r á r a , 
hanem a dél ifekvésű erdőövre esik. 
Ennek oka az, hogy az éghaj la t a 
part m e n t é n a tenger közelsége 
mia t t valamivel e n y h é b b , min t 
t á v o l a b b , a szárazföld erdős v idé­
kén . A Léná tó l nyugatra és keletre 
e l te rü lő tundra különbözősége föld­
rajzilag és tá jképi leg a növényvi lág­
ban is mutatkozik. A föld arculata 
meglehe tősen hegyes-völgyes, en­
nek megfelelően ott az alacsony és a 
magas, i l letve a nedves és a szá raz 
t u n d r á t t a l á l juk meg. A lapos hegy­
t e t ő k ö n van a rénsza rvaszuzmó­
v a l b o r í t o t t száraz tundra; a völ­
gyekben és a s íkságokon pe­
dig a mocsaras alacsony tundra. 
A hegyek o lda lá t a daur ia i -vörös-
fenyők (Larix daurica), a nyí r -

és a n y á r f á k a lkot ta e rdők bor í t j ák . 

A m á s i k lényeges sa já t ság , amelyben ez a keleti 
t u n d r á s t á j Sz ibér ia nyugat i és középső tá ja i tó l kü lön­
bözik az, hogy nem annyira lakatlan. Szórványosan 
m i n d e n ü t t vannak ha lász te lepek . A távo lság azonban 
az egyik tő l a más ik ig igen nagy. R é n s z a r v a s - vagy 
k u t y a f o g a t ú szánon ke l l utazni , ez pedig — különösen 
ha fe lvá l tva hol fölfelé, hol lefelé ke l l haladni — nem 
valami kénye lmes dolog. 



I lyen v á l t o z a t o s S z i b é r i á n a k az Észak i - Jeges t enge r 
m e n t é n e l t e rü lő hatalmas fö ldsávja . Legszebb a röv id 
n y á r i i dőszakban , amikor a b á r k e v é s , de a t u n d r á n 
a n n á l ékesebb v i rágd í szen felül a rovarok t ö m e g e fokozza 
azt a h a t á s t , amelyet az új é le t re é b r e d t t e r m é s z e t 
szemlélése kelt az emberben. Á m d e ez a csendes, békés 
hangulat csakhamar poko l lá vá l toz ik . Azzá teszi a 
tundra á t k a , a t ö m é n t e l e n , elviselhetetlen szúnyog . 
A védekezés e l lenük k á r b a v e s z e t t f á radság . K í n o z n a k , 
bosszantanak ; folytonos z a k l a t á s u k t ó l k i m e r ü l v e , va ló­
ban gyö t r e l em a t u n d r á n v a l ó t a r t ó z k o d á s . Sietve 
m e n e k ü l ü n k onnan, ahol a t e r m é s z e t felséges megnyilat­
k o z á s á b a n g y ö n y ö r k ö d n i akartunk. 

Nincsen azonban olyan j ó vagy rossz dolog, amelynek 
egyszer vége nem szakad. Augusztus közepén vagy 
végén beköszön t a kora i ősz. E g y hideg é j szaka és a 
tundra ördögei , a s zúnyogok ú g y e l tűnnek , min tha 
sohasem lettek volna . De hirtelen nagyot v á l t o z i k maga 
a tundra is. A z alig n é h á n y nappal aze lő t t m é g b a r n á s ­
zöld sz ínek egy u to l só erőfeszítéssel t ű z v ö r ö s e n és s á r g á n 
l ángo lnak fel. A z éle t u to l só fe l lobbanásáva l m é g nagy­
szerű h a t á s á b a n muta tkoz ik meg, m i e l ő t t a té l i hosszú 
p ihenőre t é r . N e m s o k á r a a Napot felhők t a k a r j á k . 
Lassan megindul a h a v a z á s . A földet v é k o n y hó ré t eg 
takarja. A h e g y t e t ő k ö n fehér lő h ó p a l á s t o t a felhők 
k ö z ö t t l e h a n y a t l ó N a p vörös re festi. M a j d egyre s ű r ű b b e n 
havazik. A szél a h ó p e l y h e k e t ugyan i d ő n k é n t felkapja 
és tovaviszi , a folyton hu l ló hó végre mégiscsak mindent 
betakar. A n ö v é n y e k a h ó t a k a r ó alatt pihennek. A leg­
t ö b b á l l a t dél i i r á n y b a n , a madarak egyrésze északra , 
a tenger felé vonult . Csak a havasi hófajd, a hóbago ly , 
a s a r k i r ó k a és a r é n s z a r v a s o k a t ü ldöző farkas maradt 
a t u n d r á n . A hatalmas h ó p u s z t á k o n síri csend van . 

A N a p is egyre köze lebb haj l ik a l á t ó h a t á r h o z és végre 
fel sem k e l t ö b b é . E l k ö v e t k e z e t t a hosszú té l i é j szaka . 
Mégsem borul k o r o m s ö t é t s é g erre a k e g y e t l e n ü l hideg 
v i d é k r e . A z égbo l ton új fényfor rások gyul ladnak k i . 
A tenger csil lag és a H o l d k í sé r t e t i e s b á g y a d t v i lágosságot 
á r a s z t a n é m a é j szaká ra . A z égbo l t észak i részén pedig 
csodá la tos t ü n d é r i fények v i l lannak fel. A z é szaksa rk i 
fény p o m p á s t ü n e m é n y e rezeg ott. M i l y e n szép a szabad 
t e r m é s z e t m é g az i lyen zord t á j a k o n is! 

De íme , min tha va lami gonosz szellem haragra 
lobbant volna a z é r t a ha lá los c sendé r t , amely a t e r m é ­
szetet h a t a l m á b a k e r í t e t t e . Fe lbőszü lve s ü v í t raj ta 
végig a szél. M i n t fékezhete t len erő tombol a »buran«, 
a hóv iha r . De ez még semmi, szóra sem é r d e m e s a 
»purga« mellett. A m i k o r a szél a havat felkavarja, 
a f inom p o r h ó az ember a r c á b a v á g ó d i k és s z e m é t 
szúr ja , hogy elál l a lé lekzete , amikor a szél á t j á r j a 
az ember r u h á j á t és á l l a to t és embert fe ldönt , akkor 
m e g k e z d ő d ö t t a »fekete purga« t á n c a , akkor menny­
d ö r ö g a purga — mondja Tretjakow — s ember és 
á l la t e g y a r á n t b ú v ó h e l y e t keres. Jaj annak, ak i t a 
purga szabad ég alatt é r ! 

E z a s z ö r n y ű v ihar egy-ké t napig, s ő t n é h a csaknem 
egyfo ly t ában tombolva , egy h é t n é l is t o v á b b tart . 
A m i k o r e lmú l t , megint s í r i csend borul a t á j r a . A terep­
h u l l á m o k t e t e j én r é n s z a r v a s z u z m ó t kereső t a r á n d -
szarvasok, a d o m b h á t m ö g ö t t pedig csúcsos s á t r a k és 
a be lő lük felszálló füst k ö r v o n a l a i r a j z o l ó d n a k az égbo l t 
a l j á ra . É s mindezt sejtelmesen v i lág í t ja meg a c sodá la tos 
é szaksa rk i fény. A t iszta, hideg levegőben i d ő n k é n t 
messziről hal latszik a k u t y á k csaho lása és a r é n s z a r v a s o k 
csengőjének hangja, a z u t á n megint semmi sem zavarja 
ott a komor n é m a s á g b a m e r ü l t v i l ágo t . 

F E K E T E E M B E R E K , F E H É R H E G Y E K . 

írta : Eugen Eisenmann. 

(Tizedik fo ly ta tá s . ) 

A mindennapos eső idővel a legjobb idegeket 
is megviseli. Mindent á t j á r t a nedvesség , s az 
ember csaknem p u h á r a á z t a t o t t n a k érzi m a g á t . 
A m i n t a végné lkü l inek t e t s z ő v á r a k o z á s i idő 
u t á n az ég vég re k ide rü l , nyomban hozzákészü­
l ü n k ú j a b b v á l l a l k o z á s u n k h o z . A fe lmérés nehéz 
m u n k á l a t a i ezen a t á j o n v é g e t é r t ek , ezé r t déli 
i r á n y b a n indulunk ú t n a k . 

Csaknem h i á n y á t é r ezzük valaminek, a m i ó t a 
a B u j u k u - v ö l g y b e n naponta d ü b ö r ö g v e lefelé 
n y o m u l ó j éggörge tegek e l n é m u l t a k . A kacsa­
pecsenye ü n n e p é l y e s e l fogyasz tása u t á n , f e b r u á r 
18-án, m i n d n y á j a n — h e g y m á s z ó k , fö ldmérők 
és t e h e r h o r d ó k — fe lke rekedünk . Csak Munduki, 
fekete s z a k á c s u n k marad őrségen a f ő t á b o r b a n . 

A bozó to s vadon kel lős k ö z e p é n ér u t ó i az 
é j szaka . V a k sö t é t s égben t a p o g a t ó d z v a , v e r ü n k 
s á t r a t , de a t e h e r h o r d ó k sehol sem t a l á l n a k v é d e t t 
helyet, ezé r t a t ű z k ö r é gyü lekeznek . M á s n a p 
Kone és Stompa e lvá l ik t ő l ü n k , j ó m a g a m pedig 
Kibic-cel és Theo-val t o v á b b haladva, a s á to r ­
t á b o r r a l a Baker északi fala a lá k ö l t ö z ö m . 

N o h a az éjjel e rősen havazott , Kibic-cél 
n e k i v á g o k az északi sziklafalnak. Theo a »fekete 
t igrisek«-et vezetve, b a j t á r s a i n k u t á n dé lnek tart. 

T o v a h a l a d á s á n a k igen nagy a k a d á l y a a hófúvás , 
mert feketé i sz ívesebben ü l n e k a t ű z körü l , min t 
gyalogolnak. Szegény f ickók s z ö r n y e n fáznak , s 
Theo v a l ó b a n hős iesen k ü z d , hogy c s a p a t á t e g y ü t t 
tartsa és t o v á b b terelje. 

A l i g , hogy a h á t v é d b e n rendet teremtett, az 
eleje m á r i s t ü z e t g y ú j t o t t és a mene te lés rő l meg­
feledkezve, melegszik. Mire a z u t á n a l e g é n y e k e t 
r avaszságga l , b a r á t s á g o s szóval és g o r o m b a s á g g a l 
s ike rü l t l á b r a á l l í t an ia , a h á t v é d megint t ű z kö ré 
kuporodott . 

B ű v é s z e t t e l h a t á r o s , mi lyen gyorsan és bizto­
san g y ú j t a n a k t ü z e t a n é g e r e k esőben , h ó b a n , 
minden helyzetben és m i n d e n ü t t . K i s s á skö teg ­
ben faszenes parazsat hordanak magukka l s 
i d ő n k é n t meg-megfú j j ák . N a g y o n v i g y á z n a k a 
p a r á z s r a és é r t i k a m ó d j á t , hogy napokig éleszt­
gessék. 

Theo m á r nem tudja, m i k é p e n segí t sen m a g á n , 
helyzete csaknem ké t ségbee j tő . M i r e n é h á n y 
t e h e r h o r d ó t egy sziklafokon á t s e g í t e t t , a sorban 
az u to l só ember megint k ü l ö n v á l t és a füstölgő t ű z 
k ö r ü l t ánco l . I l y m ó d o n v á l t o z a t o s a n vesződve , 
b a r á t u n k vég re t ü r e l m é t veszt i és a főko lomposok 
egy iké t alaposan e lnáspángo l ja . 



A feke ték egyike sem orrol meg ér te . Vigyorog­
nak, ó v j á k parazsukat és derekasan vonulnak 
t o v á b b délnek. Es ha k ö n n y e n ejtik szeré t és 
n é h á n y gally hever e lő t t ük , a fehér ú r pedig nem 
néz oda, egyszerre égnek száll a füst és eggyel 
t ö b b t ű z h e l y jelzi a csapat v o n u l á s a i r á n y á t . 

Nehezen j á r h a t ó , ismeretlen terepen, s ű r ű 
k ö d b e n igen bajos dolog i r á n y t tartani . Kü lönösen 
olyan helyen, amilyen a Baker északi fala, ahol 
a jeges h ó és a szikla olyan meredeken szakad a 
mélységbe . 

J F e b r u á r 20-án, egymás tó l c s u p á n h á r o m ­
méte re s kö t é l t ávo l ságny i r a , egyszerre kapasz-

A Bakermeredek délnyugat i oldala. 

k ó d u n k igen ó v a t o s a n fölfelé. A mélységek és a 
magaslatok l á t h a t a t l a n o k ; a l v a j á r ó k m ó d j á r a 
haladunk ég és föld k ö z ö t t . H o l jeges c s a t o r n á k ­
ban m á s z u n k , hol keskeny, havas p á r k á n y o k o n 
haladunk keresztbe, á t j á r ó t keresve. 

K e t t ő s , keskeny, jeges gerincen á l lunk, amely 
a falig h ú z ó d i k és egy s ö t é t sz ikla alatt végződik . 
A szél h ó p e l y h e k e t t á n c o l t a t a levegőben, rajtunk 
v é k o n y v i t o r l avászonbó l készü l t kü lső burok van. 
A v i h a r s a p k á b ó l c s u p á n s z e m ü n k és orrunk 
lá t sz ik k i . I n k á b b sarki k u t a t ó k h o z , mint afrikai 
h e g y m á s z ó k h o z ha son l í t unk . Leve tem egyik 
g y a p j ú k e s z t y ű m e t és e lőveszem a magasság ­
mérő t . Négyeze r ö t s z á z h a t v a n m é t e r n y i magas­
ságo t mutat . Tizenegy ó ra van . 

A jeges ger incről balra meredek hómezőre 
t é r ü n k . A la t tunk , a s z a k a d é k o k b a n , folytonos 
s is tergésszerű zajt okozva, friss hógörge tegek 
t a j t é k z ó vízesésekre e m l é k e z t e t v e , porzanak szét 
a magas sziklafalakon. 

F á r a d t s á g t ó l m e r e v e d ő tagjaink a k a d é k o s k o d ­
nak, c s u p á n t ö r h e t e t l e n a k a r a t e r ő n k hajt t o v á b b . 
A g y ő z n i a k a r á s ! M i v e l csak negyven m é t e r n y i r e 
l á t u n k , h a l a d á s u n k i r á n y á t v á l a s z t v a , gyakran 

csak jősze rencsénkben b í z h a t u n k . Egyszerre meg­
akadunk! Balo lda l t pusz tu lássa l fenyege tő görge­
teges s z a k a d é k o k , jobbra lezuhanni készülő jég­
t ö m b ö k , fe jünk fölöt t sziklák, meredek, meg-
m á s z h a t a t l a n o k n a k lá t szó sziklák. 

B e n n ü n k e t azonban m á r semmi sem lephet 
meg, semmi sem ingathatja meg keserű , dacos 
e l s z á n t s á g u n k a t . E forróégövi hegyek i sko lá j ában 
m e g k e m é n y e d t ü n k . A l egu tóbb i h á r o m óra alatt 
k e m é n y k ü z d e l e m á r á n alig száz mé te r r e l jutot­
tunk feljebb ; a csúcsig pedig van m é g vagy 
ké t száz mé te r . 

Egy szé l roham j égk r i s t á lyoka t v á g arcomba 
és e l s z á n t a n mondom t á r s a m n a k : — Te, Kibic, 
mégis csak meg kel l b i r k ó z n u n k a sz ik lákka l . 

Egyenesen fölfelé tar tva , 
ju tunk a csúcsra ; ez 
a m i jelszavunk! 

A c s á k á n y nye lé t m é ­
lyen be le fúrom a jeges 
hóba , ezzel gondosan biz­
t o s í t o m magunkat, m i ­
alatt Kibic má r i s indul . 
N a g y erővel fe lhúzódzko­
dik a fölénk ha j ló első 
s z i k l a p á r k á n y r a . Támasz­
t é k o t kereső l ába a leve­
gőben k a l i m p á l ; egy vad 
r ánd í t á s sa l fent terem. 

A szél i jesztően süv í t . 
B e n n ü n k megint felül­
kerekedik a férfias k ü z ­
dés régi szenvedé lye , 
l egyőz tük a bén í tó kö­
zöny t . B a r á t o m m á r a 
másod ik s z i k l a p á r k á n y 
fölöt t áll, én pedig 
k ö v e t e m . 

Jégge l tel i k é m é n y 
vezet feljebb. Bajosan 
m e g m á s z h a t ó n a k lá tsz ik , 
s hogy m i v a n fölöt te , 

azt nem tudhatjuk. R e m é l j ü k a legjobbat! Csörög 
az acél a kövön , mert Kibic c s á k á n y á v a l le­
kaparja a szikláról a j égkérge t . A z t á n a k é m é n y ­
falaknak feszít i t e s t é t és feljebb tolja m a g á t . 
Visszacsúszik — sz ívverésem egy pi l lanatra 
eláll — de szerencsésen megkapaszkodik és t o v á b b 
mász ik . 

A z óriás sziklafalhoz fecskefészek m ó d j á r a 
t a p a d ó sz ik laerké lyen á l lunk. H a nem volna 
köd , majdnem ezer m é t e r n y i r e l á t n á n k függőlege­
sen lefelé, a Bu juku -vö lgybe . 

Másodszor elkeseredetten nek igyűrkőzve , b a r á ­
tom megbi rkóz ik a veszélyes kéménnye l . Győz­
t ü n k ! N e m tú l s ágosan meredek, szabad l e j tők 
emelkednek a gerinc felé. Feljebb l é p k e d ü n k , egy 
sziklatorony a lá é r ü n k és e lha tá rozzuk , hogy ott 
ü t ü n k t á b o r t éjjelre. A szirt m ö g ö t t b e á s s u k 
s á t r u n k a t a h ó b a . Mia la t t odakint a levegőben 
hópe lyhek kavarognak, az alacsony s á t o r b a n 
fekszünk és v á r j u k az é j szaká t . B izonyá ra nagyon 
hideg, komisz é j s zakánk lesz. A h ó sú lya s á t r u n k 
fa lá t egyre jobban behorpasztja és a talaj hidege 
ellen védekezve , t é r k é p e t , nap ló t , fényképező­
gépeke t és ami m é g kerül , h á t u n k alá t e sszük . 



Hajnalban nem ke l l , hogy a ragyogó n a p s ü t é s 
ébresszen, e lvégezte azt m á r a hideg. K i m á s z u n k 
a vastagon behavazott sá to rbó l . V a k í t a napfény . 
H a m a r fe l tesszük a v é d ő s z e m ü v e g e t és é lvezzük 
a havasi v i lág p o m p á j á t és a fényözönt . I l y m ó d o n 
k á r p ó t o l n a k a hegyeken bo ldogságga l tel i percek 
a l e g k e m é n y e b b k ü z d e l e m m e l e l t ö l t ö t t ó r áké r t . 

A négyeze rnyo lcszázhuszonnégy m é t e r magas 
Semper -csúcs ra veze tő gerincen nem tud jóked­
v ü n k kerekedni, pedig s ü t a nap, az égbol t sö té t ­
k é k e n ragyog és szabadon l á t u n k sok hegycsúcs ra . 
Nemcsak f á r a d t a k , hanem levertek és betegek is 
vagyunk. Közönyösen ballagunk t o v á b b és i n k á b b 
köte lességérze t tő l , min t szenvedé ly tő l haj tva, 
m á s z u n k á t a Semper-csúcsró l az E d u á r d - c s ú c s r a , 
amely sz in tén magasabb a M o n t b l a n c n á l . 

Most azonban le, a v ö l g y b e ! Dél i i r á n y b a n 
e r e szkedünk lefelé, hogy h á r o m b a j t á r s u n k k a l 
t a l á lkozzunk . Hegygerinceken és j é g á r a k o n á t 
m e n d e g é l ü n k és minden l épésünk k ínszenvedés . 
Gyomrunk korog, m é g sincsen é t v á g y u n k . Szeret­
n é n k va lami n a p s ü t ö t t e r é t en lefeküdni , a ludni 
és semmit sem tudni a hegyekrő l , Afrikáról , egész 
k i r á n d u l á s u n k r ó l . 

Meredek helyek óva to s ság ra kész t e tnek . A le­
felé mászó Kibic-ét egy sz ik laomlás és egy h a s a d é k 
k ö z ö t t b i z to s í t om ; odalent jó helyen áll, úgy­
hogy u t á n a mehetek. 

A jég kissé m e g l á g y u l t és csúszós. N é g y 
m é t e r n y i r e vagyok m é g Kibic-töl, amikor egy­
szerre meglazul a la t tam a talaj és l ábba l előre a 
j égá r h a s a d é k á b a zuhanok. Ö n k é n t e l e n repü lésem 
hamarosan vége t ér. Té rd ig s ü p p e d t e m a h ó b a , 
a z t á n fejjel lefelé lógok a h a s a d é k rézsú tos falán. 

K i s tó paradicsomi érintet lenségben a Scott-Klliot-nyeregtől délre. 

A Stanley délkeletről l á to t t déli csoportja a hajnali szürkületben. 

A magam erejéből nem tudok elszabadulni, mert 
l á b a m úgy odaszorult, min tha be fa l az t ák volna. 
E z é r t Kibic megkeresi a m ó d j á t , hogy h o z z á m 
jö j jön és k i s zabad í t . V é g i g t a p o g a t o m magamat, 
semmi bajom sincsen, c s u p á n parafasisakom 
h iányz ik . M i v e l nem akarok még n a p s z ú r á s t is 
kapni , Kibic-töl kö t é l en tar tva , a h a s a d é k 
m é l y e b b részében kuta tok és csakugyan meg­
t a l á l o m a sisakot. 

A h a s a d é k b a z u h a n á s m i n d a k e t t ő n k e t fel­
r á zo t t . M a r a d é k e r ő n k e t összeszedve, fokozott 
óva tos ságga l v á g u n k á t az alattomos jégáron . 
S i m á r a cs iszolódot t óriási j é g t á b l á k o n e r e szkedünk 
le az élet első m e g n y i l v á n u l á s á h o z , gyér m o h á k h o z 
és füvekhez . 

Ú j a b b a g g á l y u n k van ; vá j j on ta lá lkozunk-e 
t á r s a i n k k a l ? Vizsgá lódva kémle l j ük a t á j éko t , 
meg lá t juk -e a t á b o r t e lá ru ló füs tö t . H á t i z s á k u n k 
t í z - t i zenötk i lós s ú l y a m é g nem apadt és nagyon 
nyomja v á l l u n k a t és h á t u n k a t . P ihenn i ! Minden 
lépésnél ez ellen az egyre s ü r g e t ő b b é vá ló k í v á n s á g 
ellen k ü z d ü n k . A mene te lés i szakaszok mind 
röv idebbekké , a s z ü n e t e k mind h o s s z a b b a k k á 
v á l n a k . Es sehol sem l á t j u k a m e g v á l t ó füs t je le t ! 

— Kibic, ott vannak! . . . O t t ! 
V é k o n y , kékes füstcs ík száll függőlegesen a 

magasba. K e t t e n egyszerre a k k o r á t o r d í t u n k , 
mint egy harcba indu ló egész néger törzs . H i á b a . . . 
senki sem felel. 

Csa lódo t t an l é p k e d ü n k lejjebb, majd egy 
e lő renyúló h e g y h á t o n megint to rkunk s z a k a d t á ­
ból ü v ö l t ü n k . Ennek m á r v a n foganatja! A t á b o r ­
ban n y u g t a l a n s á g t á m a d ; keresni kezdenek 
b e n n ü n k e t . 



— Hal ló , i t t vagyunk! — K i a b á l u n k , fü tyü­
l ü n k és i n t e g e t ü n k , amíg t á r s a i n k észre nem 
vesznek b e n n ü n k e t , a z t á n h o l t f á r a d t a n lerogyunk 
egy sz ik lára és egyelőre egy lépéssel sem m e g y ü n k 
t o v á b b . 

K é t t e h e r h o r d ó hamarosan feljön hozzánk , 
hogy levigye holminkat . Boldogan mosolyogva, 
b ü s z k é n hozzák u t á n u n k h á t i z s á k u n k a t . Sőt , 
e z ú t t a l s zabá lysze rűen h á t u k o n cipelik, hogy 
m e g m u t a s s á k n e k ü n k , mi t tanul tak a »fekete 
tigrisek«. 

A t á b o r b a n a szokásos, meg lehe tősen hangos 
üdvöz lés köve tkez ik , hiszen Af r ikában vagyunk. 
A z egyik t e h e r h o r d ó nehéz h e g y m á s z ó bakancso­
mat h ú z z a le l ábamró l , a z t á n lefekszem. L á z a s 
vagyok és ráz a hideg. 

A mérés i m u n k á l a t o k a t n e m s o k á r a befejezzük, 
m á s t e r ü l e t r e indulhatunk. Kibic-cel e g y ü t t néhán}? 
napig h a r c k é p t e l e n v a g y o k ; vissza akarunk 
t é r n i a fő t áborba , egy csapat t e h e r h o r d ó elkísér 
b e n n ü n k e t . 

A z első é j szaká t kis hegyi t ó p a r t j á n s á t r u n k ­
ban t ö l t j ük . H a n a g y r i t k á n nem esik az eső, a 
t á j szépsége v a l ó b a n paradicsomi. 

(Folytatjuk.) 

| R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K | 

Gubacsa tkák . Minden t e rmésze tkedve lő ismeri a 
n ö v é n y e k kü lönböző részein t a l á l h a t ó , á l t a l á b a n gubacs 
n é v e n emlegetett k é p z ő d m é n y e k e t . De azt m á r keve­
sebben t u d j á k , hogy ezek a rendellenesen fejlődő, 
k ó r o s a n t ú l t e n g ő , sokféle a l a k ú k é p z ő d m é n y e k valamely 
n ö v é n y i vagy á l la t i é lősködő h a t á s á r a keletkeznek. 
Közönségesen csak az á l la t i e r ede tüeke t s z o k t á k gubacs-
nak mondani , b á r az é lősködő g o m b á k okozta gubacsok 
sem k ü l ö n b ö z n e k t ő l ü k lényegesen. A z á l la t i e r ede tű 
gubacsok jóva l gyakoribbak a n ö v é n y i e redé tűekné l . 

Ar ró l k ö n n y e n m e g g y ő z ő d h e t ü n k , hogy a leg többször 
v a l ó b a n valamely á l l a t szúrása , sz ívása , p e t e r a k á s a vagy 
valami lyen m á s t é n y k e d é s e izgatja a n ö v é n y megsebzett 
he lyén a szöve teke t kó rosan t ú l t e n g ő fejlődésre, vagyis 
gubacsképzésre , mert a keletkezett s zöve t tömegek az 
á l l a to t rendesen k ö r ü l z á r j á k és ha a gubacsot felnyitjuk, 
a tettest a k á r pete-, a k á r l á rva- , b á b - vagy fejlett 
á l l a p o t b a n t ö b b n y i r e megta lá l juk . A gubacs ugyanis 
a rajta vagy a benne levő é lősködőnek huzamosabb 
ideig e g y ú t t a l t á p l á l é k o t is a d ó otthona. A rovarok 
közü l különféle gubacsdarazsak (Cynipidae), valamint 
gubacsiegyek (Cecidomyidae), bizonyos l evé l t e tvek 
(Aphidina) és levé lbolhák (Psyllina), egyes bogár -
és l e p k e l á r v á k szoktak gubacsképződés t okozni. 

A z a t k á k v á l t o z a t o s és népes t á r s a s á g á b a n a l eg több 
g u b a c s a t k á n a k (Eriophyina, r égebben Phytoptidae) szí­
v á s a n y o m á n keletkeznek a m e g t á m a d o t t növény i 
részeken r e n d k í v ü l vá l t oza to s a l akú és kü lönböző nagy­
s á g ú gubacsok. Maguk a g u b a c s a t k á k igen a p r ó fehéres 
vagy vöröses á l la tok . Majdnem féregszerű m e g n y ú l t 
t e s t ü k csak r i t k á n haladja meg a negyed mi l l imé te r t . 
Igen je l lemző r á juk , hogy a t ö b b i a t k á t ó l e l térően 
nyolc helyett csak négy l á b u k van . 

G u b a c s a t k á k okozta gubacsok a n ö v é n y minden 
részén keletkezhetnek, csak a fö lda la t t i részeken nem. 
Igen je l lemzők a leveleken fe lbur jánzó nemezszerű 

dudorok, bibircses k iemelkedések, zsebszerű képződ­
m é n y e k . H a s o n l ó kóros daganatok gyakoriak a szá rakon , 
h a j t á s o k o n és r ü g y e k e n is. A g u b a c s a t k á k termesztett 
n ö v é n y e i n k e t is m e g t á m a d h a t j á k , de j e l en t ékenyebb 
k á r t csak akkor tesznek, ha n a g y r i t k á n tú l ságosan 
elszaporodnak. N á l u n k pé ldáu l a sző lőa tka (Eriophyes 
vitis) a szőlőn a szőszöszödés vagy nemezbe tegség néven 
ismert e lvá l tozás t okozza azzal, hogy szívása n y o m á n a 
leveleken eleinte fehéres, később vörösesbarna , nemez­
szerű dudorok keletkeznek. A kör te fa levelén kidudo­
rodó , a levelet himlőhelyessé , r agyássá t e v ő és úgy­
nevezett h imlőbe tegsége t okozó sárgászöld , majd meg­
b a r n u l ó vagy megfeke tedő d a g a n a t o k é r t a k ö r t e a t k a 
(E, piri), az orgona r ü g y k ó r j á é r t pedig az E. Loewi 
n e v ű faj felelős. 

Min thogy igazi é lősködők, a gubacs nemcsak lakó­
he lyük , hanem e g y ú t t a l é l és tá ruk , ső t j ó v é d e l m ü k is ; 
azé r t a k á r h á n y s z o r m á s g u b a c s a t k á k k a l vagy m á s 
a t k á k k a l is kény te l enek megosztani. T a l á l t a k m á r medve-
á l l a toc skáka t (Tardigrada), ső t kerekesférgeket (Ro-
tatoria) o lyan régi gubacsokban, amelyekben harmat 
vagy esővíz g y ű l t össze. 

H a a gubacsok va lami ok k ö v e t k e z t é b e n e l szá radnak 
vagy b e n n ü k az a t k á k tú l ságosan elszaporodnak, nem 
v á r j á k t é t l enü l sorsuk bete l jesedését , hanem felkereked­
nek és m á s leveleken keresnek jobb hazá t . Ősszel sem 
maradnak az e lsárgul t , elhervadt, lehul ló leveleken levő 
gubacsokban, m é g ide jében a r ü g y e k b e v á n d o r o l n a k és 
b e n n ü k telelnek á t . A köve tkező tavasszal a z u t á n a 
friss leveleken fo ly ta t j ák t evékenységüke t . 

Éve lő és k é t é v i n ö v é n y e k e n nem is igen mutatkozik 
nagyobb zavar é le tük fo lyásában. Á m a n n á l keservesebb 
a sorsa azoknak a g u b a c s a t k á k n a k , amelyek egyévi , 
vagy té l i re földfölött i részeke t nem h a g y ó növényeken 
ü t n e k t a n y á t . Ezek ősszel seregesen m e n e k ü l n e k a her­
v a d ó , e lhaló gazdanövényrő l , de ú t k ö z b e n rengeteg 
elpusztul közü lük és a r á n y l a g csak kevésnek s ikerü l 
á t te le lésre alkalmas rejtett, v é d e t t zugot t a l á ln i . A rop­
pant veszteségeket az i lyen fajok azzal pó to l ják , hogy 
b á m u l a t o s a n e lnépesednek. A z idő já rás v i szontagsága i t 
és a hőmérsék le t ingadozása i t jól t ű r i k , csak a t a r t ó s 
szárazság veszede lmük. Minthogy a maguk l á b á n csak 
je len ték te len t ávo l ságo t tudnak legyőzni , egyik gazda­
növényrő l a m á s i k r a rendesen a szél segítségével jutnak 
el. Egy-egy fe r tőzö t t levelet, ágacská t az erősebb szél 
messzire elhord. R e p ü l n i t u d ó rovarokon is t a l á l t a k m á r 
g u b a c s a t k á k a t , t e h á t i lyen m ó d o n is terjedhetnek. Ső t 
ker tészkedése közben akaratlanul maga az ember is 
segít i ő k e t a te r jedésben . Szalay László dr. 

ÁLLATKERTI HÍREK 
BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 

ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

A barnagödény . A gödények igen nagy madarak. 
Csőrük hosszú, fe lsőkávája l ap í to t t , végén horgos éles 
k ö r ö m van. A z a l sókáva gyenge, igen ha j lékony és 
fajok szerint vá l tozó sz ínű laza bőrzacskó van rajta. 

Szárazföldön a gödények ese t lenül mozognak, de 
igazi e l emükben , a v ízben igen ügyesek és a levegőben is 
otthonosak. R e p ü l é s ü k közben nyakukat vá l luk közé 
húzzák . F ő k é p e n hal la l t áp l á lkoznak , de m á s kisebb 



Barnagödény az á l la tker t i nagy tó par t ján . 
Szombath László felvétele. 

vízi á l l a t o k a t és úszká ló m a d á r f i ó k á k a t is fogyasztanak. 
T á p l á l é k u k a t a v ízbe m e r í t e t t c sőrükke l fogják el . 
E m ű v e l e t b e n t á g a s bő rzacskó juk igen nagy seg í t ségükre 
van. Rendszerint nagyobb t á r s a s á g b a ve rődve ha lász­
nak. A halakat a v ízben kö rü lke r í t i k , egymásfelé hajszol­
j á k és i l ymódon könnyűsze r r e l k a p k o d j á k el. 

Gödények a mérséke l t égöv melegebb v idéke in és a 
forróégöv alatt m i n d az ö t földrészen é lnek. F ő k é p e n 
édesvizek m e n t é n t a n y á z n a k . Tengerparton csak n é h á n y 
faj honos. A forróégöv alatt, nagy folyók vagy tavak 
k ö r n y é k é n n é h a igen nagy s z á m m a l l á t h a t ó k . A m é l y 
vizet á l t a l á b a n nem kedvelik, mert t á p l á l é k u k a t benne 
megszerezni bajosan t u d j á k . A g ö d é n y bőre alatt levő 
l é g p á r n á k mia t t a v ízen úszó t e s t é n e k csak egy k i s 
része m e r ü l a v ízbe . E z e k a l é g p á r n á k abban is meg­
akadá lyozzák , hogy z s á k m á n y a u t á n a v íz színe a lá 
bukjék . E z é r t ez a m a d á r legszívesebben a sekély vizek­
ben ha lász ik , ahol k i n y ú j t o t t n y a k á v a l és csőrével a 
víz fenekét e lé rhe t i . 

A szabad t e r m é s z e t b e n a gödények napi t e e n d ő i k e t 
pontosan beosz t ják . E z t a t u l a j d o n s á g u k a t fogságban 
is m e g t a r t j á k , a napirend azonban i t t a k ö r ü l m é n y e k h e z 
képes t módosu l . Reggel h a l á s z a t r a indulnak. A z á l la t ­
ker t i nagy t ó b a n halat ugyan nem t a l á l n a k , még i s 
mindennap végig k u t a t j á k . H a l á s z a t u t á n a víz p a r t j á n 
to l l á szkodnak , majd lassan e t e t ő h e l y ü k ö n gyü lekeznek . 
Táp lá lkozás u t á n fürödnek , késő d é l u t á n i g pedig a k is 
szigeten s ü t k é r e z n e k vagy s z u n y ó k á l n a k . A d é l u t á n i 
fürdő u t á n v i s sza t é rnek a szigetre és az é j s zaká t is ott 
tö l t ik . 

Á l l a t k e r t ü n k b e n négy gödényfa j van . E z e k közü l a 
legkisebb a b a r n a g ö d é n y (Pelecanus fuscus Gm.). H a ­
zája a Nyugatindiai-szigetek és a Mexikói-öböl k ö r ­
nyéke . M i v e l tengerparti lakos, a m é l y e b b vizekben is 
ügyesen ha lász ik és csak ez a faj képes arra, hogy a 
levegőből lecsapva, a víz színe a lá b u k j é k és z s á k m á n y á t 
i l y m ó d o n fogja el . A b a r n a g ö d é n y e k f ia ta lkorukban 
k e r ü l t e k hozzánk . T á r s a i k k a l és az emberekkel szemben 
igen bizalmatlanok vol tak. A z első n y á r o n r i t k á n k e r ü l ­

tek s z e m ü n k elé. E g y év letelte u t á n azonban meg­
sze l ídül tek , h o z z á s z o k t a k k ö r n y e z e t ü k h ö z , a közönség­
hez és t á p l á l é k u k é r t t á r s a i k k a l e g y ü t t minden reggel 
ő k is pontosan megjelennek az e t e tőhe lyen . 

Szombath 

A dolmányos-sirály (Larus marinus L.) a legnagyobb 
s i rá lyfa jok egyike. Teste olyan hosszú, min t a vetés i -
lúdé , de j ó v a l k a r c s ú b b . H á t a és s z á r n y a palafekete, 
to l l ruhá ja t ö b b i része hófehér . E r ő s , s á r g a csőrének 
alsó k á v á j á n a hegye felé piros folt van. L á b a szennyes­
sá rga . Kiterjesztett s z á r n y á n a k te rpesz tése s z á z h e t v e n 
c e n t i m é t e r . 

A do lmányos - s i r á ly h a z á j a E u r ó p a északi része, de 
Iz land-sz ige tén , Grön l andon , ső t K a n a d a északkele t i 
t á j a in is honos. Té len n é h a a Fö ldköz i - t enger ig , A m e r i k á ­
ban pedig F lo r idá ig is lehúzódik . A tengerpartok köze ­
lében él. A szárazföld belsejébe csak e lvé tve ju t el. 
Magya ro r szág t e r ü l e t é n r e n d k í v ü l r i tka . F ő k é p e n hal la l 
t áp lá lkoz ik , de a l eg több s i rá lyfaj m ó d j á r a mindenfé le 
hu l l adéko t , dögö t is fogyaszt, kisebb emlősöke t z s á k m á ­
nyol , ső t , ha m ó d j á b a n van , m á s madarak f iókái t sem 
kímél i . 

Á l l a t k e r t e k b e n a do lmányos - s i r á ly elég gyakor i . 
A z északi á l l a t k e r t e k b e n szaporodik is. A néme to r szág i 
á l l a tke reskedők á r jegyzékében gyakran szerepel. A z 
e ladás ra ke rü lő p é l d á n y o k rendszerint fiatalok és a r á n y l a g 
olcsón sze rezhe tők be. 

F o g s á g b a n a s i rá lyok közü l a legnyugodtabb t e r m é ­
sze tű faj. K o m o l y a n , higgadtan v i se lked ik ; nincsenek 
olyan b o h ó k á s mozdulatai , min t a kisebb s i rá ly fa joknak . 
Igen jól úszik, sokat fürdik . Gyak ran a v izén s z u n y ó k á l 
és csak olyankor r i ad fel, amikor a víz á r a m l á s a fürdő­
medencé jének á t fo lyónyí lásához sodorja. Sajnos, nagyon 
összeférhetet len. Csak r i t k á n s ikerü l baj né lkü l kisebb 
fajrokonaival e g y ü t t tar tani . N é h a sa j á t f a j t á r sa i t is 

Dolmányos-sirályok. Szombath László felvétele. 



üldözi , ső t a n á l a nagyobb madarakat is m e g t á m a d j a . 
E r ő s csőré t ezek is jól ismerik, ezér t tisztes t ávo l ságban 
maradnak tőle. 

Á l l a t k e r t ü n k b e n egyszer egy tőkés réce a p ihenő 
do lmányos-s i rá ly mel lé telepedett. E g y m á s m e l l e i t ó r ák 
hosszatt békésen s z u n y ó k á l t a k . A z t á n a do lmányos ­
s i rá ly felébredt , felállt és csőrével a tőkésréce fejére 
sú j t o t t , majd, min tha misem t ö r t é n t volna, nyugodtan 
v i sszaü l t he lyére . A tőkésréce n é h á n y perc m u l t á n 
k i m ú l t . Ugyanez a sorsa a p a t k á n y n a k is, ha do lmányos ­
s i rá ly közelébe merészkedik . A m i k o r a k i s tó k ö r n y é k é n 
t a n y á z ó p a t k á n y o k ezt a veszedelmet még nem i smer ték , 
naponta t a l á l t u n k fejbevert néhány T p a t k á n y t . A p a t k á n y 
azonban óva tos á l la t és azó ta csak akkor jön elő, amikor 
a do lmányos-s i r á lyok m á r pihenni t é r t e k vagy az eleséges 
t á l t ó l t á v o l t a r t ó z k o d n a k . 

A do lmányos-s i r á lyok fogságban a n y á r i forróságtól 
sokat szenvednek és a r á n y l a g röv id ideig élnek. 

Szombath 

A z ocelot a fogságban tartott k i s ragadozók leg­
szebbike. Tes tnagysága hason ló a hiúzéhoz, csak jóva l 
alacsonyabb. A z egész á l la t egy szép nagy tarka macska 
b e n y o m á s á t kel t i . Színe s á r g á s b a r n a vagy vö rösesba rna 
alapon elhelyezett s ö t é t foltok. A foltok szabá lyos sor­
ban he lyeződnek el a test k é t o lda lán a vá l l tó l a farokig, 
ahol g y ű r ű k k é alakulnak á t . A fejen és a nyakon a foltok 
helyett hosszanti s á v o k a t l á t u n k . A szőr sű rű , lágy, 
kellemes t a p i n t a t ú . A z á l l a t bőréből szép színe és eml í t e t t 
j ó t u l a jdonsága i miat t női s p o r t b u n d á k a t kész í tenek. 
A s zűcs ipa rban igen kedvelt és keresett p r é m , e lőnye 
még , hogy k ö n n y ű . A z á l l a t k e r t p é l d á n y a a b u n d á j a 
sz ínét és minőségét i l letőleg nagyon szép. Testalkata 
t a l á n va lamivel kisebb a m e g s z o k o t t n á l . E z valószínűleg 
a neméve l van összefüggésben, ugyanis n ő s t é n y lévén, 
j óva l kisebb mint a h ím . J ó t e rmésze te miat t ápolói 
kedvelik. A m i n t férőhelye felé közelednek, megelégedésé­
nek a macska d o r o m b o l á s á h o z hasonló , csak anná l 
va lamivel m é l y e b b hanggal ad kifejezést. H a éhes, 
nyávogássze rű hangot hallat. B a r á t k o z á s á n a k h a t á r á t 
azonban maga szabja meg. Ápoló já t közel engedi ugyan 
m a g á h o z , de megsimogatni m á r nem lehet, mert amint 
kézzel n y ú l n a k felé, azonnal véde lmi á l l ásba helyezkedik, 
hogy karmaiva l v i l l ámgyor san lecsaphasson a hozzá 
közeledőre . Kü lönösen inge r l ékennyé vá l ik a dé lu t án i 
ó r á k b a n , amikor az e te tés ideje közeledik . H a ápolója 
a kiszabott adaggal férőhelyéhez lép , lelapulva ug rá s r a 
készen v á r j a és bizony ügyesen ke l l a h ú s t bedobni, 
mert m á s k ü l ö n b e n ápoló ja kezé t is k ö n n y e n megsér t i . 
Olyan vadságga l és mohóságga l esik neki l iúsadag jának , 
hogy a néző t va lóságga l l enyűgözi a l á t v á n y . Csak aki 
l á t t a , tudja elhinni, hogy ebben a kis r a g a d o z ó b a n ennyi 
v a d s á g lakozik. A leírások szerint fogságban tartott 
ocelotok a nap legnagyobb részét á t a lusszák . A m i 
p é l d á n y u n k n á l ezt nem tapasztaltuk, ső t á l l andóan 
foglalkozik m a g á v a l és ennek k ö v e t k e z m é n y e az a rossz 
szokása is, hogy a farka végé t szopja. E r r ő l csak úgy 
tudtuk leszoktatni, hogy a f a r k á t b e k e n t ü k egy á l t a l a 
nem kedvelt szagú kenőccsel . A z ocelot szabadban foly­
tatott é l e t m ó d j á r a v o n a t k o z ó m e g b í z h a t ó adataink 

Ocelot. Hölzel Gyula felvétele. 

nincsenek. A z á l l a t ugyanis a s ű r ű erdőségeket kedveli 
és azt vá la sz t j a t a r t ó z k o d á s i he lyének . Éle lemszerző 
ú t j á r a pedig éjjel j á r , és így megfigyelése igen nehéz . 
H a z á j a D é l a m e r i k a és K ö z é p a m e r i k a északi része. 
P ő t á p l á l é k á t madarak és a p r ó gerincesek a lko t j ák . 
F ia ta lon fogságba ke rü lve jól megsze l íd í the tő . A z idő­
sebb korban fogságba ke rü lők is m e g t ű r i k a ve lük 
foglalkozó egyént , de teljesen sohasem szel ídülnek meg. 
A fogságot jól b í r ják . Tenyész ten i , úgy látszik, mind-
ezideig nem s ikerü l t , mert a terhességi idejére vonat­
kozólag semmiféle adat nincs feljegyezve. 

Szabó Ferenc dr. 
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